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POZNÁMKA 
Od: Skupina priateľov predsedníctva (IMP) 
Komu: Výbor stálych predstaviteľov/Rada 
Predmet: Návrh záverov Rady na tému „Medzinárodná správa oceánov: program pre 

budúcnosť našich oceánov“ 
  

Delegáciám v prílohe zasielame návrh záverov Rady na tému „Medzinárodná správa oceánov: 

program pre budúcnosť našich oceánov“. 
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NÁVRH záverov Rady na tému  

„Medzinárodná správa oceánov: program pre budúcnosť našich oceánov“ 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

SO ZRETEĽOM NA: 

– závery predsedníctva zo zasadnutia Európskej rady z 21. – 22. júna 20071; 

– oznámenie Komisie o integrovanej námornej politike Európskej únie a akčný plán z 10. 

októbra 20072; 

– závery predsedníctva zo zasadnutia Európskej rady, ktoré sa konalo 14. decembra 20073; 

– oznámenie Komisie s názvom Rozvoj medzinárodného rozmeru integrovanej námornej 

politiky Európskej únie z 15. októbra 20094; 

– správy Komisie o pokroku v oblasti integrovanej námornej politiky EÚ z 15. októbra 2009 

a z 11. septembra 20125; 

– závery Rady o integrácii námorného dozoru zo 17. novembra 2009 a z 23. mája 20116; 

– oznámenie Komisie s názvom Modrý rast: príležitosti pre udržateľný rast v morskom 

a námornom odvetví z 13. septembra 20127; 

                                                 
1 11177/1/07 REV 1. 
2 14631/07. 
3 16616/07. 
4 14360/09. 
5 14363/09 a 13715/12. 
6 15176/2/09 REV 2 a 9250/11. 
7 13908/12. 
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– vyhlásenie európskych ministrov zodpovedných za integrovanú námornú politiku a Európskej 

komisie z Limassolu o morskej a námornej agende pre rast a zamestnanosť8; 

– závery Rady o pridanej hodnote makroregionálnych stratégií z 22. októbra 20139; 

– závery Rady o integrovanej námornej politike z decembra 2008, zo 16. novembra 2009, 14. 

júna 2010, z 19. decembra 2011, 11. decembra 2012, 25. júna 2013 a 24. júna 201410, 

v ktorých sa uznáva potreba dôkladnejšej medzinárodnej správy oceánov; 

– vyhlásenie z Galway o spolupráci týkajúcej sa Atlantického oceána z 24. mája 2013, ktorým 

sa zriadila výskumná aliancia Európskej únie, Kanady a Spojených štátov11; 

– Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/89/EÚ z 23. júla 2014, ktorou sa ustanovuje 

rámec pre námorné priestorové plánovanie12; 

– spoločné oznámenie vysokej predstaviteľky EÚ pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku 

a Európskej komisie „Za otvorené a bezpečné svetové oceány: prvky stratégie námornej 

bezpečnosti Európskej únie“ zo 6. marca 201413; 

– závery Rady o Dohovore o biologickej diverzite zo 17. októbra 201614, 

– rozhodnutie Rady z 15. marca 2016 o poverení začať v rámci Dohovoru Organizácie 

Spojených národov o morskom práve rokovania v mene Európskej únie o prvkoch návrhu 

znenia právne záväzného medzinárodného nástroja na ochranu a udržateľné využívanie 

morskej biodiverzity v oblastiach mimo jurisdikcie jednotlivých štátov15, 

                                                 
8 DS 1594/2/12 REV 2. 
9 14926/13 + ADD 1. 
10 16503/1/08 REV 1, 15175/1/09 REV 1, 10300/10, 18279/11, 16553/12 + COR 1, 10790/13 a 11204/14. 
11 9429/1/13 REV 1. 
12 Ú. v. EÚ L 257, 28.8.2014, s. 135 – 145. 
13 7537/14. 
14 13398/16. 
15 6862/16. 
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– stratégiu námornej bezpečnosti Európskej únie z 24. júna 201416; 

– spoločné oznámenie Európskemu parlamentu a Rade: „Integrovaná politika Európskej únie 

pre Arktídu“ z 27. apríla 201617; 

– závery Rady o Arktíde z 20. júna 201618; 

– závery Rady z 20. júna 2016 na tému „Kruh sa uzatvára �– Akčný plán EÚ pre obehové 

hospodárstvo“19; 

– Globálna stratégia pre zahraničnú a bezpečnostnú politiku Európskej únie20, 

– závery Rady zo 14. novembra 2016 o vykonávaní globálnej stratégie EÚ v oblasti bezpečnosti 

a obrany21; 

– oznámenie Komisie „Ďalšie kroky smerom k udržateľnej budúcnosti Európy –Európske 

opatrenia zamerané na udržateľnosť“ z 22. novembra 201622; 

– spoločné oznámenie vysokej predstaviteľky EÚ pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku 

a Európskej komisie z 10. novembra 2016 na tému „Medzinárodná správa oceánov: program 

pre budúcnosť našich oceánov“23. 

                                                 
16 11205/14. 
17 8408/16. 
18 10400/16. 
19 10518/16. 
20 10715/16. 
21 14149/16. 
22 14774/16 + ADD 1. 
23 14332/16 + ADD 1. 
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1. VÍTA spoločné oznámenie vysokej predstaviteľky EÚ pre zahraničné veci a bezpečnostnú 

politiku a Európskej komisie o medzinárodnej správe oceánov ako vhodne načasovaný 

a primeraný príspevok k dosiahnutiu uceleného medzisektorového medzinárodného prístupu 

založeného na pravidlách, ako aj lepšej koordinácie a spolupráce medzi vnútornými 

a vonkajšími aspektmi politík EÚ súvisiacich s oceánmi v snahe zabezpečiť, aby boli oceány 

bezpečné, chránené, udržiavané a využívané a spravované udržateľným spôsobom; 

2. PRIPOMÍNA zásadnú úlohu oceánov pre život na Zemi, trvalo udržateľný rozvoj, 

zamestnanosť a inovácie; ZDÔRAZŇUJE rastúce tlaky na oceány – zmena klímy, 

acidifikácia, eutrofizácia, strata biodiverzity, znečisťovanie, nadmerné využívanie 

a nezákonná činnosť – a DOMNIEVA SA, že EÚ a jej členské štáty by mali zintenzívniť 

úsilie o ochranu oceánov a morí pred nepriaznivými dôsledkami a vplyvmi takýchto tlakov, 

predovšetkým presadzovaním ochrany a udržateľného využívania oceánov a ich zdrojov, 

nasadzovaním kapacít na zmiernenie zmeny klímy a prispôsobenie sa zmene klímy, ochranou 

morských ekosystémov vo vodách členských štátov a znižovaním všetkých druhov 

znečisťovania morí, najmä z pozemných činností; PRIPOMÍNA, že rámcová smernica 

o morskej stratégii tvorí environmentálny pilier integrovanej námornej politiky; 

3. NABÁDA členské štáty, keďže spolu s EÚ majú právomoc nad viac ako 10 % svetového 

oceánu, aby naďalej zohrávali vedúcu úlohu ako globálni aktéri v záujme posilnenia 

medzinárodnej správy oceánov, dosiahnutia cieľa zameraného na oceány (SDG 14) v rámci 

univerzálneho programu OSN v oblasti trvalo udržateľného rozvoja do roku 2030 a v záujme 

prispenia k udržateľnému „modrému“ rastu a námornej bezpečnosti. EÚ a jej členské štáty by 

ako zodpovední používatelia oceánskych zdrojov mali stavať na svojich skúsenostiach pri 

rozvoji udržateľného a integrovaného prístupu k riadeniu využívania oceánov, najmä 

prostredníctvom svojich politík, ktoré prispievajú k trvalo udržateľnému rozvoju, 

a integrovanej námornej politiky (INP); v tejto súvislosti PRIPOMÍNA význam úlohy, vplyvu 

a osobitostí najvzdialenejších regiónov a zámorských krajín a území (ZKÚ), pokiaľ ide 

o záležitosti súvisiace s oceánmi. 
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I. Právny rámec 

4. OPÄTOVNE POTVRDZUJÚC, že v Dohovore Organizácie Spojených národov o morskom 

práve (UNCLOS) sa stanovuje právny rámec pre vykonávanie všetkých činností v oceánoch 

a moriach, ktorý má strategický význam ako základ pre vnútroštátne, regionálne a globálne 

činnosti a spoluprácu v námornej oblasti, ZDÔRAZŇUJÚC, že všetky činnosti v oceánoch 

a moriach vrátane tých, ktoré sa vykonávajú v rámci INP, by mali byť v súlade so zmluvami 

a s právnym rámcom stanoveným v dohovore UNCLOS, PRIPOMÍNA univerzálny 

a jednotný charakter dohovoru UNCLOS, a ZDÔRAZŇUJE, že kroky na posilnenie 

medzinárodnej správy oceánov by mali vychádzať z právneho rámca stanoveného v dohovore 

UNCLOS a regionálnych morských dohovoroch, v rámci regionálnych organizácií pre 

riadenie rybárstva (RFMO), príslušných multilaterálnych environmentálnych dohôd a iných 

relevantných medzinárodných nástrojov; 

5. OPÄTOVNE ZDÔRAZŇUJE, že podporuje prebiehajúci proces rokovaní OSN o uzavretí 

novej právne záväznej vykonávacej dohody v rámci Dohovoru Organizácie Spojených 

národov o morskom práve o zachovaní a udržateľnom využívaní morskej biodiverzity 

v oblastiach mimo jurisdikcie členských štátov; PRIPOMÍNA rozhodnutie Rady prijaté 22. 

marca 201624; VYZÝVA valné zhromaždenie, aby ešte pred skončením 72. zasadnutia 

rozhodlo o uskutočnení medzivládnej konferencie25 na účely vypracovania návrhu znenia 

medzinárodného právne záväzného nástroja v rámci dohovoru; 

6. VÍTA záväzok Komisie navrhovať opatrenia, ktorých cieľom je podporiť a zvýšiť účinnosť 

existujúcich regionálnych organizácií pre riadenie rybárstva a v relevantných prípadoch 

zlepšiť ich riadenie; 

                                                 
24 Rozhodnutie Rady (EÚ) 2016/455 z 22. marca 2016 o poverení začať v rámci Dohovoru 

Organizácie Spojených národov o morskom práve rokovania v mene Európskej únie o 
prvkoch návrhu znenia právne záväzného medzinárodného nástroja na ochranu a udržateľné 
využívanie morskej biodiverzity v oblastiach mimo jurisdikcie jednotlivých štátov. 

25 Pod záštitou OSN s mandátom na rokovanie o dohode o vykonávaní ustanovení Dohovoru 
Organizácie Spojených národov o morskom práve týkajúcich sa ochrany a udržateľného 
využívania morskej biodiverzity mimo oblastí vnútroštátnej jurisdikcie; 
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7. UZNÁVA, že je potrebné naliehavo prijať globálne opatrenia, najmä v rámci Parížskej 

dohody o zmene klímy, na zníženie a prevenciu významných rizík vyplývajúcich zo zmeny 

klímy a vplyvov na životné prostredie v regióne Arktídy, ktoré sú spôsobené najmä 

globálnymi činnosťami; PRIPOMÍNA svoje závery prijaté 20. júna 201626; VÍTA účasť EÚ 

na rokovaniach o medzinárodnej dohode, ktorou sa má zabrániť neregulovanému rybolovu 

v centrálnej časti Severného ľadového oceánu; 

8. VYZÝVA členské štáty, aby zintenzívnili úsilie na podporu podpísania, ratifikácie a účinnej 

implementácie kľúčových nástrojov globálnej a regionálnej správy oceánov s cieľom 

zabezpečiť rovnaké podmienky, a VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby zintenzívnili úsilie 

o zlepšenie spolupráce vrátane výmeny najlepších postupov a koordinácie medzi 

medzinárodnými, regionálnymi a odvetvovými organizáciami zaoberajúcimi sa otázkami 

súvisiacimi s oceánmi; VYZÝVA na zvýšené úsilie o dosiahnutie čoraz ucelenejšieho 

prístupu medzi vnútornými a vonkajšími aspektmi politík súvisiacich s oceánmi, ktoré 

vypracovala EÚ a jej členské štáty, čo zahŕňa aj posilnenie synergií s regionálnymi 

stratégiami; 

9. ZDÔRAZŇUJE, že pri prieskume a ťažbe nerastných surovín z morského dna v oblastiach 

vo vnútroštátnej jurisdikcii i mimo nej by sa mali identifikovať možné riziká pre životné 

prostredie, malo by sa im zabrániť alebo by sa mali zmierňovať; 

II. Sociálny rozmer 

10. ZDÔRAZŇUJE význam podpory pracovných miest v námornej doprave, cestovnom ruchu, 

rybárstve a iných odvetviach a OPÄTOVNE POTVRDZUJE, že je potrebné presadzovať 

rovnaké sociálne podmienky na trhu práce a zabezpečiť spravodlivé zaobchádzanie účinným 

uplatňovaním príslušných medzinárodných dohovorov, ako je Dohovor MOP o pracovných 

normách v námornej doprave z roku 2006 a Dohovor o práci v odvetví rybárstva z roku 2007; 

                                                 
26 10172/1/16 REV 1. 
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III. Strategické rámce, partnerstvá a spolupráca v rámci EÚ a s tretími 

krajinami 

11. PRIPOMÍNA záväzok EÚ a jej členských štátov vykonávať univerzálny program OSN pre 

trvalo udržateľný rozvoj do roku 2030 komplexným, konzistentným a uceleným spôsobom, 

a to v rámci EÚ aj mimo nej, vrátane osobitného cieľa, ktorý sa týka ochrany a udržateľného 

využívania oceánov (SDG 14) pri zohľadnení skutočnosti, že ciele trvalo udržateľného 

rozvoja sú integrované a neoddeliteľné; S NÁDEJOU OČAKÁVA pokrok na ceste 

k strategickému prístupu zameranému na dosiahnutie trvalo udržateľného rozvoja v Európe a 

vo svete; UZNÁVA, že k dosiahnutiu SDG 14 môže významne prispieť spolupráca 

na regionálnej úrovni; 

12. PRIPOMÍNA záväzok v rámci globálnej stratégie EÚ v oblasti zahraničnej a bezpečnostnej 

politiky presadzovať dobrú správu morských záležitostí založenú na pravidlách; ZAVÄZUJE 

SA, že v rámci politických dialógov EÚ a jej členských štátov s tretími krajinami 

a regionálnymi organizáciami bude presadzovať koncepciu mierového urovnávania 

námorných sporov, mechanizmy urovnávania sporov, ktoré sa stanovujú v dohovore 

UNCLOS, vrátane Medzinárodného tribunálu pre morské právo (ITLOS), a v rámci 

Medzinárodného súdneho dvora, a úplné vykonávanie všetkých rozhodnutí, ktoré vydávajú 

súdy a tribunály zriadené podľa dohovoru UNCLOS alebo v ňom uvedené; 

13. NABÁDA Komisiu, aby v závislosti od konkrétnych prípadov navrhovala Rade iniciatívy 

zamerané na rozvoj oceánskych partnerstiev s kľúčovými medzinárodnými partnermi ako 

prostriedok na dosiahnutie lepšej globálnej správy a ucelenosti politík v oblasti oceánov, a to 

v súlade s príslušnými postupmi podľa zmlúv a na základe existujúcich bilaterálnych rámcov 

spolupráce, ako sú dialógy na vysokej úrovni o rybárskych a námorných záležitostiach, 

a v súlade s prioritami globálnej stratégie EÚ pre globálne riadenie pre 21. storočie; 

14. VYZÝVA Komisiu, ESVČ a členské štáty, aby využívali svoje rozvojové politiky na podporu 

a budovanie kapacít pre lepšiu správu oceánov, ochranu a obnovu biodiverzity, znižovanie 

tlakov vrátane kumulatívnych tlakov na oceány a na presadzovanie rozvoja udržateľných 

modrých ekonomík aj udržateľného rybárstva v spolupráci s medzinárodnými organizáciami 

a inými zainteresovanými partnermi a zainteresovanými stranami; 
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IV. Námorná bezpečnosť 

15. PODPORUJE ucelené využívanie a ďalší rozvoj všetkých relevantných nástrojov 

a prevádzkových riešení dostupných na úrovni EÚ a na medzinárodnej úrovni na uľahčenie 

medziodvetvovej spolupráce, akými sú napríklad spoločné prostredie na výmenu informácií 

(CISE), SafeSeaNet a iné integrované námorné systémy a služby na zlepšenie výmeny 

informácií medzi EÚ a členskými štátmi; ZDÔRAZŇUJE význam bezodkladnej spolupráce 

medzi vnútroštátnymi orgánmi a troma agentúrami (Frontex, EMSA a EFCA) v súlade s ich 

príslušnými právomocami, a najmä význam sprevádzkovania spoločného útvaru pre námorný 

dozor, ktorý bude využívať najmodernejšie technológie. Prispeje to k lepšiemu dozoru 

v oblastiach, ako je stredné a východné Stredozemie; 

16. UZNÁVA pokrok, ktorý doteraz dosiahla EÚ a jej členské štáty pri vykonávaní stratégie 

námornej bezpečnosti EÚ a jej akčného plánu, ako aj pri vykonávaní regionálnych námorných 

stratégií, ako sú napríklad tie, ktoré sa týkajú Guinejského zálivu a Afrického rohu, s cieľom 

znížiť a riešiť námorné bezpečnostné hrozby a riziká, a NABÁDA na ich nepretržité 

vykonávanie; PRIPOMÍNA, že akčný plán stratégie námornej bezpečnosti EÚ je priebežný 

a podlieha zhodnoteniu dosiahnutého pokroku a prípadnému preskúmaniu zameranému 

na zohľadnenie aktuálneho vývoja a dokončených činností, ktoré dosiahli svoje ciele; 

V. Klíma 

17. VÍTA úsilie Medzinárodnej námornej organizácie (IMO) s úmyslom podporovať technickú 

spoluprácu a budovanie kapacít na zabezpečenie účinného vykonávania a presadzovania 

príslušných medzinárodných nástrojov, konkrétne prostredníctvom vykonávania projektov 

EÚ a IMO zameraných na budovanie kapacít s cieľom riešiť zmiernenie zmeny klímy; 
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18. VYZÝVA členské štáty, aby spolu s Komisiou pracovali na tom, aby sa v roku 2018 prijala 

ambiciózna úvodná stratégia IMO na zníženie emisií skleníkových plynov z lodí s ohľadom 

na cieľ Parížskej dohody dosiahnuť zníženie „výrazne pod 2 °C“, ktorá bude obsahovať 

krátkodobé, strednodobé a dlhodobé opatrenia zamerané na vymedzenie príspevku odvetvia 

lodnej dopravy k medzinárodnému úsiliu na zníženie emisií skleníkových plynov; na tento 

účel VYZÝVA členské štáty a Komisiu, aby oslovovali tretie krajiny a priemyselné odvetvia 

s cieľom zabezpečiť prijatie ambicióznej stratégie na jar 2018, aby podporovali budovanie 

kapacít vrátane iniciatív preukazujúcich výhody dekarbonizácie odvetvia lodnej dopravy 

a podporovali výskum a investície tak, aby sa pri riešení problematiky zmeny klímy 

nezabudlo na žiadnu krajinu; 

19. ZDÔRAZŇUJE zásadnú úlohu oceánov v klimatickom systéme Zeme a úlohu morských 

a pobrežných ekosystémov pri udržaní života na Zemi, pretože poskytujú celý rad 

ekosystémových služieb vrátane ukladania uhlíka a znižovania účinkov zmeny klímy; 

a ZDÔRAZŇUJE význam dobre fungujúcich ekosystémov, ktoré posilňujú prirodzenú 

odolnosť voči nepriaznivým vplyvom zmeny klímy a znižujú riziká, ktorým čelia pobrežné 

komunity, ako sú komunity na malých ostrovoch, v ostrovných regiónoch či najvzdialenejších 

regiónoch; PRIPOMÍNA dôležitú prácu EÚ a jej členských štátov pri vykonávaní 

a monitorovaní Rámcového dohovoru OSN o zmene klímy; ZDÔRAZŇUJE, že je v tejto 

súvislosti potrebné zachovať si vedúce postavenie; POVAŽUJE Parížsku dohodu za medzník 

v boji proti zmene klímy; VYZÝVA na ďalšie začlenenie tematiky oceánov do práce 

Medzivládneho panela o zmene klímy; PODPORUJE myšlienku, podľa ktorej by sa do roku 

2020 vytvorili medzinárodné verejno-súkromné partnerstvá zamerané na obnovenie, 

prispôsobenie alebo vytvorenie „zeleno-modrých infraštruktúr“ (morských a pobrežných 

ekosystémov); 

20. PODPORUJE rozvoj partnerstiev medzi orgánmi verejnej správy, medzivládnymi 

organizáciami a občianskou spoločnosťou a vedeckými iniciatívami, najmä platformy pre 

oceány a klímu, ktoré sa zaoberajú úlohou oceánov v rámci globálneho akčného programu 

v oblasti klímy a pri vykonávaní Parížskej dohody a ktoré sa zameriavajú na projekty 

súvisiace s oceánmi; NABÁDA na tvorbu projektov v oblasti energie z obnoviteľných 

morských zdrojov; UZNÁVA začlenenie opatrení súvisiacich s oceánmi do vnútroštátnych 

činností nadväzujúcich na záväzky prijaté v rámci Parížskej dohody; 
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VI. Životné prostredie 

21. VYSLOVUJE EÚ POCHVALU za to, že pri dosahovaní konkrétneho pokroku v boji proti 

nezákonnému, nenahlásenému a neregulovanému rybolovu (NNN) zaujíma v medzinárodnom 

meradle vedúce postavenie a že sa výrazne angažuje pri vykonávaní účinných opatrení proti 

NNN rybolovu; PRIPOMÍNA úsilie EÚ o posilnenie jej medzinárodných opatrení proti NNN 

rybolovu na bilaterálnej, regionálnej a multilaterálnej úrovni vrátane pokračujúcich 

dvojstranných dialógov s tretími partnermi, používania nástrojov na sledovanie plavidiel 

a zabezpečenia významnejšej úlohy pre kľúčové medzinárodné agentúry, ako je napríklad 

Interpol; VYZÝVA orgány členských štátov, aby aktívne podporovali prácu Komisie pri 

vytváraní elektronického nástroja na spravovanie osvedčení o úlovkoch; UVEDOMUJE SI 

negatívny účinok škodlivých rybárskych dotácií, nadmerného rybolovu, nadmernej kapacity 

a NNN rybolovu a v nadväznosti na SDG 14 a jeho čiastkové ciele 4 a 6 PRIPOMÍNA 

angažovanie EÚ v mnohostranných rokovaniach v rámci Svetovej obchodnej organizácie 

(WTO) o zákaze škodlivých rybárskych dotácií a NABÁDA Komisiu a členské štáty, aby 

vyzvali ďalších členov WTO na podporu návrhu EÚ, ktorý sa predložil WTO v októbri 2016; 

22. PRIPOMÍNA, že sú potrebné ďalšie opatrenia na vnútroštátnej, regionálnej a globálnej úrovni 

na zabránenie tomu, aby morský odpad, najmä plasty, končil v morskom prostredí, s cieľom 

dosiahnuť jeho výrazné zníženie do roku 2020; DOMNIEVA SA, že na zabránenie 

znečistenia je nevyhnutný ekologický dizajn plastov a plastových výrobkov, ako aj dobré 

hospodárenie so všetkým odpadom vrátane plastov; VÍTA dobrovoľné iniciatívy priemyslu; 

VYZÝVA Komisiu, aby do konca roka 2017 navrhla spoľahlivé opatrenia na zníženie 

vypúšťania plastových makroúlomkov a mikroúlomkov do morského prostredia ako súčasť 

ohlásenej stratégie pre plasty vrátane návrhu na zákaz používania mikroplastových častíc 

vo výrobkoch, medzi ktoré môžu patriť výrobky osobnej hygieny a čistiace prostriedky, 

a podľa možnosti aj návrhov na riešenie problematiky iných výrobkov, z ktorých sa tvorí 

morský odpad, pri zohľadnení prebiehajúcej práce v rámci regionálnych morských dohovorov 

– dohovoru OSPAR, Helsinského, Barcelonského a Bukureštského dohovoru, ako aj pri 

zohľadnení rozhodnutia DBD XIII/10 o morskom odpade, uznesenia 2/11 Environmentálneho 

zhromaždenia Programu OSN pre životné prostredie o morskom plastovom odpade 

a mikroplastoch; UZNÁVA potrebu ďalších opatrení na zníženie negatívneho vplyvu 

opusteného, strateného alebo inak vyradeného rybárskeho výstroja na morský život; 
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23. POTVRDZUJE, že zníženie miery vypúšťania lodného odpadu a zvyškov nákladu do mora 

prostredníctvom vykonávania a presadzovania smernice o prístavných zberných zariadeniach, 

ako aj usmernenia pre výklad tejto smernice, prinieslo zvýšenie ochrany morského prostredia; 

VYZÝVA členské štáty, aby zabezpečili disponibilitu primeraných a dostatočných 

prístavných zberných zariadení pre lodný odpad a zvyšky nákladu a OČAKÁVA výsledky 

prebiehajúceho hodnotenia smernice o prístavných zberných zariadeniach; 

24. VÍTA narastajúci celosvetový záujem o námorné priestorové plánovanie (NPP) a skúsenosti, 

ktoré EÚ a jej členské štáty získali najmä prostredníctvom vykonávania smernice 

o námornom priestorovom plánovaní; S NÁDEJOU OČAKÁVA spoluprácu s IOC-UNESCO 

s cieľom naďalej podporovať medzinárodné usmernenia o NPP v primeranom 

inštitucionálnom kontexte, ako aj zhromažďovať a vymieňať si skúsenosti a najlepšie postupy 

v oblasti NPP; NABÁDA Komisiu a členské štáty, aby naďalej presadzovali a vykonávali 

ekosystémové NPP, okrem iného prostredníctvom vypracovávania príslušných politík 

a nadväzovania partnerstiev vo vhodnom inštitucionálnom kontexte; 

VII. Biodiverzita 

25. UZNÁVA, že je potrebný významný pokrok, aby sa dosiahol globálny cieľ ochrany 10 % 

pobrežných a morských oblastí, najmä oblastí s osobitným významom pre biodiverzitu 

a ekosystémové služby, prostredníctvom účinne a spravodlivo riadených, ekologicky 

reprezentatívnych a dobre prepojených systémov chránených oblastí a ďalších účinných 

lokálnych ochranných opatrení integrovaných do širšej krajiny a morského prostredia; 

VYZÝVA EÚ a jej členské štáty, aby išli príkladom zintenzívnením svojho úsilia o rýchle 

dosiahnutie tohto cieľa s prihliadnutím na zásadu najlepších dostupných vedeckých informácií 

a zásadu predbežnej opatrnosti; 

26. UZNÁVA významnú úlohu koralových útesov a mangrovov pri poskytovaní viacnásobných 

výhod, okrem iného v oblasti prispôsobenia sa zmene klímy a jej zmierňovania, a pri 

dosahovaní cieľov trvalo udržateľného rozvoja do roku 2030; VYZDVIHUJE významnú 

úlohu prírodného a kultúrneho dedičstva z hľadiska hospodárskeho rozvoja a vytvárania 

pracovných miest; 
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27. VÍTA zámer Komisie navrhnúť opatrenia, ktoré prispejú k efektivite a rozšíreniu chránených 

morských oblastí na celom svete podporou výmeny najlepších postupov a podporou úsilia 

o vytváranie súdržných sietí, podnecovať regionálnu a medzinárodnú spoluprácu, vytvárať 

dlhodobé udržateľné finančné mechanizmy pre chránené morské oblasti, dokončiť 

twinningový projekt týkajúci sa chránených morských oblastí, ktorý uľahčí výmenu 

najlepších postupov, a v rámci dostupných finančných prostriedkov poskytnúť príležitosti 

na financovanie morského výskumu v rámci programu Horizont 2020 a programov LIFE; 

28. PRIPOMÍNA cieľ z Aiči pre oblasť biodiverzity, podľa ktorého sa do roku 2020 majú všetky 

populácie rýb a bezstavovcov a vodné rastliny spravovať a obhospodarovať udržateľným 

spôsobom, legálne a s použitím ekosystémových prístupov tak, aby sa predišlo nadmernému 

rybolovu, aby sa zaviedli plány a opatrenia obnovy pre všetky nadmerne lovené druhy, aby 

rybolov nemal výrazne nepriaznivý vplyv na ohrozené druhy a zraniteľné ekosystémy a aby 

sa vplyvy rybolovu na populácie, druhy a ekosystémy udržali v bezpečných ekologických 

medziach; PRESADZUJE na medzinárodnej úrovni európsky prístup k morským 

biologickým zdrojom, ktorý sa vypracoval v rámci spoločnej rybárskej politiky (SRP); 

VIII. Veda a výskum 

29. PODPORUJE zámer Komisie predložiť návrh opatrení na ďalšie posilnenie činností 

morského a námorného výskumu a inovácie v rámci programu Horizont 2020 a jeho 

následníckeho programu a navrhnúť iniciatívy zamerané na prehĺbenie medzinárodnej 

spolupráce v oblasti morského a námorného výskumu a inovácie; VYZÝVA Komisiu 

a členské štáty, aby podporovali spoločné využívanie vedeckých poznatkov ako dôležitý 

prínos k ochrane a udržateľnému využívaniu oceánov; a VYZÝVA Komisiu, aby navrhla 

iniciatívy na uľahčenie rozvíjania morských a námorných výskumných a vedeckých 

partnerstiev podľa konkrétnych prípadov v úzkej spolupráci a v synergii s príslušnými 

orgánmi členských štátov a s využitím existujúcich rámcov, ako sú napríklad Medzinárodná 

rada pre výskum morí (ICES), ako aj predchádzajúcich úspešných iniciatív, ako napríklad 

Transatlantickej aliancie pre oceánsky výskum, programu BONUS – Spoločného programu 

výskumu a vývoja v oblasti Baltského mora a strategického výskumného a inovačného 

programu pre Stredozemné more (Blue MED); 
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30. SO ZÁUJMOM OČAKÁVA návrhy Komisie týkajúce sa koordinácie výskumných 

a pozorovateľských činností EÚ s medzinárodnými partnermi a hľadania spôsobov, ako 

zlepšiť kvalitu výskumu, okrem iného prostredníctvom rozšírenia existujúcich výskumných 

a pozorovateľských nástrojov a činností EÚ vrátane európskej námornej monitorovacej 

a dátovej siete (EMODnet) s cieľom vytvoriť spoločnú databázu, európskeho programu 

pozorovania Zeme (Copernicus), európskeho globálneho systému na pozorovanie oceánov 

(EuroGOOS) a iniciatívy spoločnej tvorby programov „Zdravé a produktívne moria 

a oceány“, a to všetko s cieľom vytvoriť medzinárodnú sieť morských a námorných údajov, 

pričom NABÁDA na ďalší rozvoj výskumných a politických iniciatív zameraných 

na vytvorenie integrovaného systému na vedenie evidencie prírodného kapitálu 

a ekosystémových služieb; 

IX. Záverečné ustanovenia 

31. SO ZÁUJMOM OČAKÁVA návrhy a iniciatívy Komisie v plnom súlade s príslušnými 

právomocami EÚ a jej členských štátov, ako aj s inštitucionálnymi a procesnými 

požiadavkami zmlúv pri náležitom zohľadnení príslušného medzinárodného právneho rámca; 

32. VÍTA konferenciu OSN o oceánoch s názvom „Naše oceány, naša budúcnosť: partnerstvo pre 

vykonávanie cieľa trvalo udržateľného rozvoja č. 14“, ktorá sa uskutoční 5. až 9. júna 2017 

v New Yorku; 

33. VÍTA, že štvrtú konferenciu „Náš oceán“ v dňoch 5. – 6. októbra 2017 na Malte usporiada 

EÚ, a SO ZÁUJMOM OČAKÁVA dobrovoľné záväzky prijaté všetkými účastníkmi 

v záujme bezpečného, čistého a udržateľného spravovania oceánov. 

 


